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N yílt levél a tekintetes városi 
tanácshoz.

Az alulírott »Magyar tőzeg* és műtrágya 
részvénytársaság« nak alapszabályaiban kö­
rülírt czélja első sorban Magyarország vi 
déki városaiban a városok tisztántarlási 
munkálatait szerződésileg elvállalni és a 
felgyülemlett emberi és egyéb hulladékanya- 
gokal tőzegpor hozzákeverése által fertőz- 
telenilve és szagtalanítva szállítható keres­
kedelmi árut képező műtrágyává feldolgozni 
és értékesíteni.

A városokban lakó emberek legnagyobb 
ellenségei a legveszedelmesebb ragályok 
csiráit magában hordó piszok, szemét és 
emberi ürülékek, melyeknek évenként a vá 
rosi lakosság milliói esnek áldozatul.

Eltekintve attól, hogy a szorosan össze­
zsúfolt épületek és szűk utczák az egész­
séghez legszükségesebb elemtől, a tiszta le 
vegőtöl fosztják meg a lakosságot, rendesen 
a városok megfertőztetett altalaja az, mely 
légió számra szedi a városi polgárok sora­
iból áldozatait

Legtöbb vidéki városunkban az ürülé 
kék íalazatlan gödrökben bocsáttatnak a 
földbe, mely azoknak folyékony részeit ma­
gába szívja, a hajcsövesség elvénél fogva 
általuk a kutak vizét megfertőzteti és dög 
letessé teszi emberre, állatra egyaránt.

Egy embernek évi ürülékmennyisége 
kerekszámmal 5 q.*ra tehető, egy 10.000 
emberrel biró város évi ürüléke tehát 50000 
q., 100 év alatt 5 millió q. Tehát egy 10.000 
lélekkel biró város altalajában 100 év alatt 

, 5 milliónyi q. fertőző anyag halmozódik fel.
Minthogy vidéki városaink állag sok 

száz évnél régebben állanak fenn, misem 
természetesebb, minthogy azoknak altalaja 
a rothadó szerves anyagoktól teljesen telítve 
a lakosság egészségére pedig valóban vészt 
hozóvá van téve.

Helyesen jegyzi meg egy német tudós, 
hogy csak a házakat kell némi fantasiával 
egy ily város területéről elképzelni és nem 
marad egyéb bátra, mint pöczegödör pöcze* 

5dör mellett és bizonyára nem akadna 
,<enki sem, a ki ily fertőztetett talajra em 
Dereket telepítene és várost építene.

Ezen hiányokon kívánnak segíteni e 
század második felében az ürülékeket csa­
tornák segélyével folyók medrébe levezető 
vizöblilő rendszer behozatala által. Azonban 
bár kétségtelen, hogy a vizöblilő rendszer 
barátait a legjobb akarat vezérelte, az á l­
taluk contemplált czél elérve nem lett, mert 
mig egyrészt a vizöblitő rendszer költséges 
volta és sok helyt a kellő vízmennyiség 
hiánya, valamint a folyók gyakori távolsága 
ezen rendszer behozatalát kisebb és kevésb 
bé vagyonos városokra nézve lehetetlenné 
tette, másrészt a bajon segítve nem lett,

mert a csatornák falai a fertőző anyagokat 
magukon átbocsátva, szintén hozzájárultak 
a körülöttük lévő föld megfertőztetéséhez 
és a folyamok vizei az emberi ürülékekkel 
megtelitve áldás helyett gyakran dögvész- 
hozóvá váltak egész vidékekre nézve.

A legtöbb esetben azt érték el a vá- 
| rosok az öblítő rendszer behozatala által, 
s hogy saját szennyüktől megszabadulva, rot­
hadó ürülékek vészihozó bacillusait a fo­
lyamokba veztték és ez által, miként azt 
az ujjabb kutatások kétségbe vonhatlanná 
tették, az alattuk fekvő városokat és köz­
ségeket megfosztották a legszükségesebbtől, 
a tiszta égé3zséges ivóvíz élvezhetésélől

A cholera és egyéb járványos beteg­
ségek leghathatósabb terjesztői az ürülékek 
becsatornázása által inficiált folyamok let­
tek, s ez okozta azt, hogy a müveit nyu­
gaton a lolyamoknak ép úgy mint azelőtt 
a város talajának, ürülékek becsatornázása 
által való megferlőztetése törvényhozásilag 
eltiltatott, illetőleg Angolországban oly tör­
vény hozatott, hogy a városok és ipartele­
pek szennyvize csak oly megtisztított álla» 
pótban vezethető a folyamokba, hogy azok 
a folyó vizének egészséges voltát ne alterál- 
hassák. A porosz törvényhozás pedig intéz 
kedett, hogy Berlin. Köln, M/m-i Frankfurt 
Posen. Stettin Erfurt stb. nagyobb városoki 
nak a mellettük folyókba vezelő csatornáj 
hatóságilag elfalaztasoanak.

A  „ M m k i í ' t i r t i í j i

A rágalm azott Magyarország.
(Esküdtszék! vádbeszéd. ̂

(Folytatás).

Hát ugyan — a vádlottak által terjesztett 
nyomtatváúy szerint a földi jólétnek és boldog­
ságnak egyedüli hazája — Hománia adna-e hiva­
talt annak a polgárnak, a ki nem tud, a ki nem 
tanul meg, vagy ha tud, netn hajlandó a román 
nyelvet Románia államnyelvének elismerni ? A 
ki Romániában igy merné magát viselni, azt, mint 
beteget először is megfigyelés alá helyeznék a ha 
kitűnnék, hogy az nem beteg, de valami más 
egyéb, akkor tudom bőségesen elegendő időt ad­
nának neki e Románia souverainitásónak hatalma 
fölött való elmélkedésekre. A mi azonban Romá­
niában s minden más államban őrület, az Ma­
gyarországon e könyv terjesztőinek ajkán jogos 
és igazságos követelés s egyszersmind alap arra, 
hogy nemzetünk a román értelmiség mellőztétése 
miatt gáládul megrágalmaztassók. És ez a saját 
honpolgárai által h belföldön agyonrágalmazott, 
a külföld elölt pellengére állított Magyarország, 
hogyan részelteti e* izgatások daczára is hozzá 
lifi román fiait a közhatalom gyakorlásában ? ügy 
hogy például a felső bíróságoknál 14-et, az elaö- 
lolyamodásu bíróságoknál 144-et s a közigazga­
tásnál e könyv adatai szerint is 433-at alkalmaz. 

l)e vegyük most sorra t. esküdi urak ! u

vádlottak altul terjesztett nyomtatványnak kuna 
gasló fejezeteit. Lássuk azt a módszert, melyet e 
könyv terjesztői a magyar állam eddig követett 
nemzetiségi politikájának helyes mederbe való 
terelése s a románok s magyarok közötti egyet 
értés, összetartás előmozdítása czéljából szüksé­
gesnek találnak követni.

E nyomtatvány, a románok és a magyarok 
közötti egyetértés és összetartás előmozdítására, 
a leginkább czélra vezető eszköznek első sorban 
azt tekinti, hogy kimutatni igyekszik, miszerint a 
magyar állam üldözi a román egyházat, aláássa 
annak autonómiáját és a románok adóinak milli 
óiért nyomorult százezer forintot dob oda a ro­
mán egyháznak, hogy a legbusásabban jutalmaz­
hasson, mindent, a mi magy »r.

A román egyház pedig úgy üldöztélik t. es­
küdt urak ! hogy a magyar állam, alkotmányának 
visszaállítása ulány mindjárt 1868 bán legelső te­
endői közé sorozta a gör. keleti román egyházat, 
a karloviczi sseib és igy a románokra nézve ide­
gen, mert szláv patriarchátus befolyása alól, mely 
alatt addig állott, törvényileg íelszabaditani s N.- 
Szebenben a gör keleti románok részére egy 
önálló független érsekséget törvényileg fölállítani.

Az egyház autonómiáját pedig azzal ássa alá, 
hogy a püspöki székek betöltését a király kineve­
zésétől teszi függővé.

Hát Romániában ez nincs e ép igy s nem 
nevezi e ki nálunk a király a róm. kath püspö­
köket is ? de a mi ott, s minden más országban 
s nálunk más hitfelekezetiel szemben természetes 
és soha kétségbe nem vont joga a koronának, az 
a magyar államban sérelem és aláásása a románok 
egyházi autonómiájának.

Valótlan az is, mintha a görög egyházak 
csak a „nekik odadobott" 100.000 írttal segélyez­

etnének mert a költségvetésben a görög egyhá­
zak segélyezésére évröl-évre mindig 190.000 trt 
szerepel és a románok millióiért odadobott „nyo­
morult- összeg eddig 6,197.000 irtot tesz ki.

Végül pedig arra a vádra, hogy a magyar 
állam mily busásan látjt el pénzzel mindazt, a mi 
magyar s viszont mily mostoha elbánásban része­
síti nemzetiségei*, azt hiszem elegendő feleletet 
szolgáltat állami költségvetésünk két adatának 
egymással való puszta szembeállítása is. Az 
egyik a görög, a másik a református egyházak 
segélyezésére adott összeg. A magyar állam a 
görög egyházakat, a melyeknek hívei kizárólag 
románajkunk, szerbek vagy ruthének mint láttuk 
évi 19.1.000 forinttal, a református egyházakat 
pedig, a melynek hívei kizárólag magyarok s kö­
rülbelül szintoly számuak, évi 73.000 forinttal 
segélyezi. De ennek daczára is a vádlottak által 
terjesztett nyomtatvány fennen hirdeti, hogy a 
magyar állam a görög egyházat üldözi, elnyomja 
s mostoha elbánásban részesíti.

De menjünk tovább ! — A legnagyobb sé ­
relmek egyike a taotigy. Valóban szánalmas az a 
kép, melyet a vádlottak által terjesztett nyomtat­
vány fest, a magyar „zsarnokság1* által a kultú­
rára annyira éhes román nemzetiség művelődése 
elé gördített akadályokról, de rögtön megvigasz­
talhatom a szánakozókat, mert minden állításuk 
szemenszedett — valótlanság.

Ennek a bebizonyítására talán legczélszerübb 
lesz a magyarországi román tannyelvű népisko­
lák számát szembe állítani, a román királyság 
népiskoláinak számával.

E könyv szerint a népeij kultúrájáért oly so­
kat áldozó Románia 5 millió román lakosságának 
1891-ben 2 970 népiskolája volt. Nekem a ma­
gyarországi román tannyelvű népiskolákra nézve



Az emberi ürülékek eltávolításának 
előbb említett két rendszere az annyira fon­
tos közegészségügyi kérdésen kívül még 
közgazdaságilag is rendkívül hátrányos, meri 
azok alkalmazása által a leghatékonyabb 
szerves anyagokat tartalmazó értékes trá 
gyamennyiség megy teljesen kárba, holott 
a mezőgazdáknak drága pénzen kell ma­
guknak] gyakran költséges szállítás utján 
külföldről is műtrágyát hozatniok oly czél 
ból, hogy évről-évre intensivebb termelésük 
által kiélt földjeik termőképésségét vissza 
adhassák.

Úgy a közegészségi, mint a közgazda 
sági szempont szükségessé tették tehát, 
hogy a városok felhalmozódott ürülékeinek 
olykénti kezeléséről gondoskodjanak, hogy 
azok egyrészt sem a föld talaját, sem a 
folyamok és tavak vizeit meg ne fertőztes- 
sék, másrészt pedig, hogy azok tragyaértéke 
a mezőgazdaság1 n megfelelő kihasználást 
nyerjen. Eltekintve a Berlinben alkalmazott 
öntözési rendszertől és az Amsterdamban 
kivitelre jutott Liernur-féle differencziális 
rendszertől, melyeknek kétségkívül óriási 
előnyeik mellett ép oly nagy hátrányaik 
is vannak melyeknek általános elterjedését 
élső sorban azok költséges volta lehetetle­
níti, két rendszer az, mely a nyugoteurópai 
államokban az ürülékek eltávolítására nézve 
alkalmazást talált.

Több városban fentartották a pöcze 
gödrök rendszerét, oly módon, hogy a régi 
primitív gödröket vízhatlan czementbe ra­
kott gödrökkel helyettesitették és az ezek 
ben felhalmozódó ürülékeket szivattyúk se­
gélyével emelik légmentesen záró kazánko­
csikba és szállítják a városokon kívül el­
helyezett rakodóhelyekre, honnan aztán a ■ 
mezőgazdák trágyaszükségleteiket beszerzik

Más városokban a gödörrendszerrel 
teljesen szakítottak és ezek helyett az ürü 
lékeknek vedrekben, hodókban, tonnákban 
felfogását vették alkalmazásba, mely felfogó 
edények bizonyos megállapított időközök­
ben tisztákkal cseréltetnek ki és a lelt edé 
nyék szintén a városokon kívül elhelyezett 
rakodóhelyekre fuvaroztatnak, hol kitisztít

tatnak és tartalmuk az egyéb városi sze­
méttel együtt composttá alakittatik.

Mindkét rendszernek legnagyobb hát­
ránya az, hogy az azok folytán nyert trá 

, gyamennyiségek oly kellemetlen bűzöket 
terjesztenek, melyek az emberi hulladékok­
nak gazdaságokban való használatát majd­
nem lehetetlenné, de mindenesetre igen 
kellemetlenné teszik.

Többféle kísérletek tétettek az év fo­
lyamán az iránt, hogy az ekként nyert ürü­
lékek, cárból, mész, vasgálicz és agyag 
hozzákeverése állal desinficiáitassanak. egy 
részt oly czélból, hogy az ürülékek rotha­
dása megakadályoztassék, másrészt, hogy 
ezen anyagok által a trágyarészek megköt­
tetvén, azok rothadása és ily módon ve­
szélyessége megszünteltesék. Mindezen ki 
serietek azonban eredménytelenek maradtak, 
mert teljes szagtalanítás annyival kevésbbé 
érethetett el, minthogy a fertőztelenitő anya­
gok bűze fölötte kellemetlen és gyakran a 
Fiicaliákéit is felülmúlja.

Csakis a legújabb időben sikerült a tő 
zegben egy oly anyagot felfedezni, mely 
nemcsak az ürü'ékek feríőztelenitésére al 
kalmas, hanem egyúttal azokat teljesen 
szagtalanítva és kiszárítva oly könnyen 
szállítható és bárminemű gazdaságban elő 
nyösen használható trágyaszerré alakítja át, 
mely a legfokozottabb közegészségügyi és 
közgazdasági kivánalmaknak teljesen meg 
felel.

A iőzeg előnyeinek felismerése folytán 
nagyobb mérvű kísérletek tétetlek külföldön 
s tőzegpornak az emberi ürülék fertőztele- 
nitésére és szagtalanítására leendő felhasz­
nálása czéljából és ezen kisérlelek oly ki- j 
válóan sikerültek, miszerint bátran mond­
hatjuk, hogy egyesegyedül a tőzeg azon 
anyag, melynek alkalmazása által a váro­
sok ürülékei, minden költségesebb és kel­
lemetlen munkákkal járó rendszerek mellő 
zése mellett fertőztelenithetök és gazdasá­
gilag felhasználhatók.

Felesleges, hogy a közegészségügyi 
tudomány legújabb vívmányaira e helyen 
bővebben reflektáljunk ; hiszen azok úgy

az lhüü évi, tehát annál korábbi adatok állanak 
csak rendelkezésemre. S mit bizonyítanak ezek ? 
azt, hogy Magyarország 2 és fél millió románja, 
mamár 1890-ben is 3.700 román tannyelvű isko 
Iával birt. — Tehát Romániának 1891*ben 5 mil­
lió lakosság mellett 1970, mig magyarország épen 
íflényi románajku népességének <1890-ben] 3 70C 
kizárólag román tannyelvű népiskolája volt. A 
különbség tehát a román nép művelődését oly 
zsarnokian elnyomó Magyarország javára ős a 
kultur Románia terhére, a hol az államnak leg­
természetesebb kötelessége a népnevelést a maga 
nyelvén előmozdítani, az aritmetika igazsága sze 
rini épen 150 százalék.

A ki pedig azt vitatná, hogy nálunk a ro­
mán népiskolák nagyobb ré«ze nem a magyar, 
alkotmány visszaállítása utáni, hanem azelőtti1 
időkre esik : alig mondana igazat, mert annak a 
a ;00 román népiskolának 75 százaléka, tehát 
háromnegyed része 1807 óla állíttatott föl.

Íme ily szomorú a magyarországi román 
népnevelés képe; a melyhez még csak azt teszem 
hozzá, hogy a román népiskolákat a magyar ál­
lam még tankönyvekkel és taneszközökkel is se­
gélyezi. S viszont ugyan mily elbánásban réssé 
seti Románia- a területén élő s mint tudva van, 
nem jelentéktelen számú magyarokat ? Oly elbá­
násban, ho y román tanító alkalmazása nélkül 
nem engel yez nekik egy magyar tannyelvű is­
kolát sem , h legutóbb már mindinkább több aka 
dályokat gördít a magyar tannyelvű iskolák ala­
pítása elé Ugyanilyen elbánásban részesül a több 
százezer dobrudsai bolgár is, Ja kiknek egyetlen 
bolgár népiskola felállítását sem engedték iueg. 
De azért mégis mi vagyunk azok, a kik a nem 
zetiségeknek saját nyelvükön való művelődését 
erőszakos módon akadályozzuk.

Van még nálunk a 379) román népiskolán 
kívül román tannyelvű gymnázium Brassóban,

lírádon. Balásafalván, tíelényesen és Naszódon 
Hogy a magyar állam a naszódi i.-kola fenntartó 
sára, tehát tornán kultur c/élra 40.000 hold föl­
det adotf, ez közismeretü dolog. De mindez ellen­
feleinknek nem elég, mert ők falán épen h kb- 
rekszám kedvéérfats további húsz román gymná« 
zium azonnali fólá'litásában marasztalják el a : 
magyar államot.

A budapesti és kolozsvári egyetemeken a 
román irodalomnak külön tanszéke van. De ez 
sem elég, mert nekik, mini e könyvben világosan j 
kijelentik, Kolozsváron külön román egyetem; 
kell, ép olyan mint Bukarestben és Jássiban.

Itt kell megemlékeznem t. esküdt urak, már 
a tárgy rokonságánál fogva is a román nemzeti­
ségi izgatóknak egyik legbecsesebb botránykövé­
ről, vagyis arról a merény leíró , a melyről Ro 
mániában már csatáaos rémdrámákat adnak elő, 
a közönség fuldokló zokogása és háborgó lázon­
gása között, értem az alatt azt a „merényletet", 
melyet a magyar állam, szerintük a románok 
erőszakos megmngyarodtására a kisdedóvodák 
fölállítása által forralt. E vád, mely minket ja­
nicsárok 'módjára a román csecsemők egyenes 
elrablásával is terhel, egyike a legnagyobb szé­
delgéseknek, melyek a képzelt elruagyarositás 
bizonyítására napjainkban fölhozattak. Egyike t. 
esküdt urak a legnagyobh szédelgésnek, mert a 
kisdedóvodák fölállítása csak oly községekben 
van kötelezőleg elrendelve, hol a község lakosai 
legalább 15 ezer forint egyenes állatni adót tizet 
nek ily község pedig például Kolozsmegyóben 
300 község között csak egyetlen egy van, s az is 
magyar !

(Folytatjuk).
Kiadja

m a g y a r  b iz o t t s á g .

is ismeretesek, csak azt akarjuk még consta- 
tálni, hogy úgy külföldi, mint hazai tudó­
saink teljes mértékben felismerték és be­

csülni tanulták a tőzegnek a közegészség 
ügyre és közgazdaságra vonatkozó nagy 
előnyeit s társaságunk épen azért alakult, 
hogy ezen e’őnyök ne csak írott malaszt 
maradjanak, hanem azokban hazánk váro­
saink lakossága részesíthető legyen.

Ezen átiratunk keretét messze tulha 
j ladná, ha a felvett kérdés részletes és ki­
merítő megvilágításába kívánnánk bocsát­
kozni. ennélfogva csak arról értesítjük a 
tekintetes városi hatóságot, hogy társaságunk 
igazgatója ez irányban tett tanulmányai és 
a külföldön is szerzett tapasztalatai folytán 
azon helyeiben van, hogy a tek. Hatóságnak 
a modern hygienának megfelelő ürülék- és 

| szeméttiszlitási berendezésre vonatkozólag 
Ijavaslatokul tehet és kölségelőirányzatot 
'készíthet, társulatunk pedig hajlandó arra, 
hogy a helyi körülmények beható megisme* 
rése után a város tisztántartását, illetve az 
emberi és egyébb hulladékok fertőztelenité 
sét, szagtalanítását és kihordását elvállalja.

A »Magyar tőzeg és mütrágyaipar 
részvénytársaság« igazgatósága (Budapest,
V. Zrinyi uicza 3. sz.) az ezen irányban 

| hozzá intézendő megkereséseket a legna­
gyobb készséggel fogja elintézni és bármi­
nemű Írásban vagy szóbelileg hozzáintézendő 
kérdésekre szívesen szolgál felvilágosítással 

Kiváló tisztelettel maradunk 
Budapest, 1893 szeptember hó 7-én.

Magyar tőzeg és mőtrágyaipar 
részvénytársaság.

Értesítés
«** k e s z t h e ly i  m . k ir . jgazd . t a n in t é z e t e n  
s z e r v e z ő i t  g a z d a s á g i  ta n & c s a d ó  i n t é z ­

m é n y  ü g y é b e n .

A földmivelésügyi m. kir. miniszter 
1 meghagyásából a keszthelyi m kir. gazd.
| tanintézet taná i testületéből oly bizottsá­
got alakított, mely hivatva van mezőgaz­
dasági Ügyekben és kérdésekben a gazda­
közönségnek szakvéleménynyel szolgálni.

A szakvélemény adás oly ügyekre és 
1 kérdésekre terjed, n yekre nézve más in­
tézmények vág) hivatalok ezideig szervezve 
1 nincsenek.

Vonatkozhabk névszerint gazdaságok 
[berendezésére, gazdasági üzemtervek készí­
tésére, vetésforgások megállapítására vagy 
módosítására, eladó és bérbeadó birtokok 
értékbecslésére, haszonbéri szerződésekre, a 
gazdasági számvitel berendezésére, száma­
dások felülvizsgálatára, továbbá állattenyész­
tési beredezésekre, az állatfajták megválasz* 
tására, állatbeszerzési forrásokra, tejgazda­
sági berendezésekre, a takarmányozásra 
vonatkozó különböző kérdésekre stb.

Ellenben nem tartoznak a tanácsadó 
bzottság elé chemiai vizsgálatokra, péld. 
műtrágya-, takarmány-, talajvizsgálatokra, 
növények termelésére, magvak vizsgálatára, 
vövényi és állati betegségekre, állati ellen­
ségekre, gazdasági gépekre, talajjavításokra, 
Kertészeti és szőlőszeti ügyekre vonatkozó 
kérdések, minthogy ezek elintézésére külön 
állomások vagy hivatalok máris a gazda 
közönség rendelkezésére állanak.

Szintúgy nem tartoznak a tanácsadó 
bizottság elé azon peres ügyek, melyekben 
a bíróságok vagy hatóságok a tanintézet 
egyik vagy másik szaktanárát szakértői 
mőködésre fölkérik

A ki a tanácsadó bizottság szakvéle­
ményét és működését igénybe venni óhajtja, 
ez iránt a taniuintézet igazgatóságához fór-



dúl ; beadványaiban részletesen előadja ki* 
vánatait s a mennyiben a elintézése hely­
színi vizsgálatot tenne szükségessé, kijelöli 
erre az óhajtott időpontot és az utazás mó« 
dozatait.

A megkereső fél csak a kiküldött 
szakértő utazásából s az ót állami szolgá* 
latban megillető napidijakból fölmerülő 
költséget viseli, ellenben az írásban adott 
tanácsok vagy véleményekért,’ valamint az 
esetleges tervezések, rajzok vagy költség 
vetésekért dijat nem fizet.

A keszthelyi gazdasági tanintézet ta­
nácsadó bizottságához említett ügyekben 
az ország bármely gazdája fordulhat ugyan, 
azonban minthogy hasonló tanácsadó bizott­
ságok a magyar-óvári gazdasági akadémián, 
a debreczeni, a kassai és a kolozsmonos- 
tori tanintézeteken is léteznek, a megke­
reső félre nézve, kivált 'helyszíni vizsgála­
tot igénylő ügyekben, legelőnyösebb, ha a 
hozzá legközelebb eső gazdasági tanintéze­
tet veszi igénybe

A  k e s z t h e ly i  m . k ir . g a z d a s á g i  
ta n in té z e t  ig a z g a tó s á g a .
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1’r e c lp la t i ia  c e n a  f e :
Na celo leto . . 4 írt
Na pol leta . . .  2 írt 
Na četvert leta . . 1 írt

p o j e d i n i  b r o j i  k o l t a j a  1 0  k r .

O b z n a n e  s e  p o l e g  p o g o d b e  i  f i j  

r a č n n a j u .
d p l a t a  i  o b z n a n e  p o s u j a j n .
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Službeni glasnik: „Medjimurskoga podj ga činot " a*f „Čakovečkt Spari > ;.;M-K:isse,t. i t. d.

Prometne odredbe zaradi kolere.
Kraljevski magjarski minister trgovine 

izdal je je vu izpeljanju obranbenih nojerab 
proti unosu kolere se R u m u n j s k e  dne 
20. septembra pod brojem 65.021 naredbu : 
vsim parovoznim željeznicam i brodarskim 
poduzetničtvom javnoga prometa; vsim poš­
tarskim telegrafičkim ravnateljstvom; vsim 
pošlanskim i telegrafičnim uredom, na zadnje 
kr. magjarskoj pomorskoj oblasti vu Fiumi 
— ovoga sadržaja :

Da se prepédi unos kolere, koja se vu 
Uumunskoj vse više širir to sporazumno 
h gospodinöm 1 magjarskim miirstrom 
prezešom kakti upraviteljem ministeriurna 
financijah, kr. magj. ministrom unutarnjib 
poslov i. t d. razšjnjern ovim ustanove moje 
naredbe od 2. juniu'a ovoga Ijeta, br. 
39 471. odnoseče se na robu iz Rusije, 
takaj i na robu, dolazeču iz svih lukah 
i c loga područja kraljevine Rumunjske.

Poimence prepovédan iz lukah cMoga 
područja kraljevine Rumunjske izvoziti sije- 
deču robu.

j
lazu granica (medje), odnosno na odredišču 
podpadaju pod zdravstveno policajni pos* 
tupak.

2 Cunje (canjke). Od prepovedi se 
vun jem jeju : a) takove cunje, koje su 
hidrauličkom šilom stiskane, ter kakti robu 
vu velikoj trgovini dobadjaju na odpremu 
vu balah zaprtih zatvOrenimi željeznimi 
obruči, ako su providjene po oblasti prizna- 
timi znaménji proveniencije i brojevi ; b) 
novi odpadki, koji dobadjaju vu promet 
neposredno iz tkaonicah, predionicah, kro- 
jačnicab bjeüonicah ; umjetna (shodoly) i 
novi odpadki papira.

Prevoz vezda nabrojenib i od uvoza 
izključenih predmetah dozvoljen je samo 
pod tim uvjetom, ako se po oblasti dokaže, 
da je vu susednom orsagu, vu koj i h treba 
prepeljati, uvoz odnoso prevoz njihov doz­
voljen, i ako se odpremaju vu zevsema 
odlučenom i lehko zaptom prestoru, da je 
za vreme prevoza izključena vsaka mani 
puiacija.

Ova naredba stupa kičpost dánom 
preglašenja. Kaj se ovim ravnanja radi do 
občega znanja postavlja

i predplate za novi fertal ponoviju. Cena 
naših novin je : Za jeden fertal 1 frt, za 
pol ljeta 2 frt.

S previšnjega dvora.

Iz Budimpešte javljaju službeno : Nje- 
z>no Veličanstvo kraljica do la hude sredmom 
meseca iz Güdöllőa vs Budimpeštu, gde 
hude ostalo par tjednov. Primanje na dvoru, 
koje je bilo oredjeno za to vrčme, odgodjeno 
je do protuljetja.

Nadvojvoda Ferenc Ferdinand vu Čikagu

O boravljenju i pntuvanju nadvojvode 
Ferenca Ferdinanda vu Čikagu, javljaju 
odnud : Nadvojvoda, ko;i je boravil 3. ok­
tobra ovdi. zahman je dvaput próbál, da 
pohodi vu izložbi „Stari Beč“, prenatrpan 
odel nije mu to dopustil. Stoga je nadvojvoda 

;još na večer odputuval proti Niagare- 
| Nadvojvoda je več v četrtek prispel vu 
Nju Jork, vu petek vu Vašington, a vu 
subotu hude išel na damšif „Liverpolw, s 
kojim ide dimo

l. rableno' nečisto rublje, rabljeno Stogodišnjica smrti kraljice Marije Antoi
(nošepo) opravu. razumevajuč simo i noSenu K A J  J E  N O V  O G A  ?  nette
obuču nadalje rabljenu postetjinu. Ako se
ovi predmeti odpremaju (pošilaju) kakti —- Prosimo poštuvane naše predplat- Dne 16. oktobra navršilvale hude sto
putna prtljaga ili kakti selitbene pokretnine nike, naj nam na početku zadnjega fer- ljet od tragičke smrti nesrečne francuzke 
zaradi premembe stanuvanja, onda pri pre talja predplatne zaostatke po pošti pošleju kraljice Marije Antoinette. Za spomenek toga





govib obalah poginue! je prelestne nedelje za 
vrčme deždja s vihrom okolo 2000 ljodih* 
Materijalna kvar ceni se na 1 i pol milijon 
dolarali. Vu Bayoncoku bliža Misisipijah 
vtopilo se je 150 ribarov (halasov) s f&miljami.

— Glasom strukove precembe račuua 
se vinski prirod ovoga Ijeta vu Francezkoj 
na 36 milijunov hektolitrov.

— Oficiozno se iz Beča javlja, da je 
mini8terinm8ki savjetnik vu ministeriumu na* 
stave i bogoőtovlja, bivši rektor bečkog 
sveučilišta i kanonik dr. Herman Zschoke 
opredeljen je za bidkupa vu 8t. Pöltenu.

4 — Vu Nedelišču je veliki pomor dOce.

T o n i k a .
(Fripovest.)

N a p is a l  A  1 o  i s  i u  s  K r a l  j.

Ponašll: J. K.

I I .
Jednog petka potrudi se sasvojom kér 

kom u vaioš da moli dare od dobrih Ija- 
dih. Dévojöica bi navadno dopeljala mater: 
do vrat, a sama zamolila. Kad su one tak 
vise hižah obišle na basu do krčme Jurka 
Boiara.

Srailnjte se siroti i i mamici i meni — 
nevoljnim sirotam. Darujte nam darek mali, 
da neumrem Kod glada na tom mukotrpom 

svetu ! — Tak milostivo iz dna duše ezamoli 
nježno dčvoj('e Jurka, koj se ravno nešto u 
godna sa ž^nom si Malčikom spominal.

Taj nježni glasak, ta mila, skromna 
mólba, gene obe dva tak spominajuéih da 3u 
skoro zabeieknut ostali.

— A gdé ti je mati ? zapita Jurko. 
Dčvojčica zovne na grdjonu prosjakinju, mater ’ 
si vusobu. — gdč jim gospodaric nekaj od 
prije danu preostaloga jela podade. Obedvč 
sipavale su žljicom u gladna grla, da se skoro 
zagutiše.

Svako gibanje živahne, razgovorljive 
neduine devojéice, obmamljaval je Jurka i 
ž.6nu, tak, — da se niti neje čuditi, gda je 
nevoljua prosjakinja zaprosila, da bi njoj 
dete u služba prijel, — va oro su ki minuli 
jedau pranaa drugomu i vu času je bilo 
svršeno.

— A kak se zoveš ti mala ? zapita 
Malčika. A dčvojčica pribliiiv se, živahno 
odgovori: Tonika.

— Anda Tonika ti ostaneš prinas, a 
mamica bude ti sama išla na svoj dom.

Na öve se réti dévojéica malo raztuži; 
pogleda majku i suza joj kabne iz-oči.

— Neplači sedéte, to su ljudi dobri, 
daj njim Bog sreču i zdravlje! — a tebi 
bude pri njih svi kak bolje, nego pri siroraaSnoj 
materi. Dragomu Bogu hvaJ, kaj sam se 
namježila na nje pak te njim prodajem, Budi 
njim poslužna i briina.

Tobjene si zgurena mati milo dčvojč ca 
kola je zaplakana bila te ju preda vu ime 
božje dobrim ljudem.

Kad je iz hajala nadvrata reče jod: 
Vrčdni ljudi, hvala vam, ar ste mi učiuili 
velikr dobroéinstvo 1 a obrnuv i se k kčerki. 
Neplači bude ti dobrota tvojn mater vidla 
budeš svaki dok dé bude ^iva ! Grektunim 
glasom iz bonca le reči i odšulja se iz hiie

(Drugi put dalje.)

$eka j za kratek čas.
DoŠel je spovedat kravar, ko jo bil malo 

zadinjen (hempast). Kad je povčdal svoje

gréle kuliko je znal zapital g* plebanoá : 
Kaj nezoad ni kaj vide ? — Pastir: znam, ali 
nebum povedal. — Moj dragi, rekel je plé­
bános, ako nepovčš vse gréhe ondc ti spoved 
nikaj nevalja.

Kravar: Ja bi i Djim povedal, ali bi 
oni drogomu povedali.

Plebanuš: Kaj se na spovedi valuje, to 
se nesme nikomu povedati.

Kravar: »Ja zuam za mlade srake.
Plebauud: Im to nije grčh.
Dojduče nedelje prodekuval je plebatioŠ 

vu cirkvi, pak je takaj prigodom prodečtva 
spomenul# kak se Ijndi neznaju spovedati i 
niti neznaju kaj je grčb. Tak se je i 'izpo. 
včdal pred njim jeden kravar, koj je rekel, 
da zna za mlade srake. — Kravar, koji je 
slučajno bil vu cirkvi i to čul, zaviknul je 
na ves glas: Su rekli da nebudu nikomu po­
vedali, a ve su vsem povedali; — pak beti, 
kaj je igda mogel do srakinoga gnjezda, da 
nebi tobož gdo srake odnesel.

Bil je jako mršavi grof, koj bi se bil 
šilom rad odebeljiti, ter je vsakoga d^beloga 
Covoka pital, koga je srel, čim se hrani. 
Jenkrat vozeč se na polje, videl je debeloga 
muza, koji je s dvemi konji oral. Dojduči do 
ujega, zapital ga : Dragi moj, prosim Vas, 
rečite mi, čim se Vi hranite, da ste poleg 
vsega težkoga dela tak debel? Na to je 
mui odgovoril : Moja je brana milostivni 
gospodin grof, krumpir, grah (fažulj), repa, 
zelje i kak več znaju priprosta vsa mužka 
hrana. — G rof; a vidite, ja se hranim sa 
najfiaeSjm jelom, kaj mi se samo veli, da za 
debljinu (trstoču) pomaže, pak se ipak nem- 
rem odebeljiti. Muž mu je na to odgovoril : 
Naj si daju mira, gospodin grof. Naj po 
gledaju ove moje dvé kobile i obedve iereju 
jeduaku branu iz istih jaslab, kak je ova 
šarga debela kak juh, a ova surka mršava 
kak vrag; kak je mercina ostane mercina, 
dok ž iv i! Na to je grof poklapjen odide!.

Jeden mlinar imel je tri beklavo ali 
Ijepe kčeri, akoprem bogate, nije ipak nijed- 
ua mogla zamuž oditi, pak su jim, ar su bile 
beklave, roditelji prepovedali govoriti onda, 
kad bi došel gdo snobočit.

Jedne večeri sedele su vse tri pri kolov-: 
vrati i prele su marljivo, kalna jenpat izne­
nada je došel snobok snobočit. Vse tri su 
mučale kak kamen. Ali eto nesreče, pes je 
počel iz korita melju jesti, na kaj je prva 
puca rekla; „pes melu je* (pes melju je),
— druga ju je opomenula : „tkomi* (tkomi), 
a da tretja nezaostane, rekla je : „bladena 
ja, koja tkomira* (blatena ja koja tkomirn),
— i tak su opet otišli snuboki.

dobro boli »držati, gospono brate?* Na to 
je Magyar odgovoril: „Ilátl — boli? ja 
sam pri frotiranja zdrava nogu pražil*.

Priredil:
<ffldd (g e rta cz .

»The Greshamt

Pri »The Gresham* zvanom london- 
skom druitvu (vu Čakovcu je upravničtvo 
pri Graneru stacunaru), je moči život osi- 
garati. Tojest plati, gdo si hoče Mvot oai- 
gurati, po letu veksu ili meujsu svotu i to 
poleg toga, kak je gdo star i kak svotu hoče 
da dobi, pak ako bi vumrl, herbom imenute 
dru/tvo zplati ouu svotu, ua koju je bil ist 
osiguren, ili ako doživi n. pr. 15—20 let. 
Djemu daju istu svotu vu ruke. Tak je moči 
nvot ženskah i decah osigurati. Ovo družtvo 
na svoje glavno upravničtvo vu Budapeštu.

V A S Ú T I  M E N E T R E N D
C S A K T O K N T A N .



NYILTTfiR* _
Selyem hamisítvány Égessünk el egy 
mintát a venni szándékolt fekete selyemből 
„ a hamistiás rögtön kiderül Mert mig a 
valódi s jól festett selyem az elégetésnél 
nyomban összepödörödik és csakhamar ki 
alszik, maga után csekély világosbarna hamut 
hagyván; addig a hamisított selyem (mely 
azíros szinti szailonás lesz és könnyen törik) 
lassan tovább ég (minthogy rostszállal a 
testanyagtól telitetten tovább izzanak) és 
gőtét barna hamut hagy maga után, de va­
lódi selyem módjára soha össze nem pödö- 
rödik, csak meggörbül. í l e n n e b e r g  G . 
és és kir. udvari szállító) s e ly e m g y á r a  
Z ü r ic h b e n ,  házhoz szállítva, póstabér- 
óh vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat, akár egyes öltönyökre való akár 
egész végekben levő valódi selyem szövete­
iből. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

* E rovat alatt közlőitekért nem v&lal te 
lelüsaéget a Szerk-

ODGOVORNI UREDNIK 

M A R G I T  A I  J Ó Z S E F  
Glavni surednik

G L A D  F E H E N C Z

I liczai 463 tk. 345 hrsz. egész ingatlan 120 frt árral az árverést ez nnel megállapított kikiál*
!becsárban az árverést ezennel megállapított áltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
(kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelelt ingatlan 
! megjelölt ingatlan az

1 8 9 3  é v i  n o v e m b e r  9  n a p já n  d é lÜ ó t t  1 0  d iá k o t

1893 évi november hó 11. napján „ , x ,,
\ a \ 1"»»* i f i  Á rul,«- Mura-Szeut'kereszti község biro házáuál raeg-

CieielOllI 1U Or KOT tartandó uyilvános árveiésen eladatni fog.

Árverezni szánlókozók tart. az ing. becs- 
árának lO°|0-át vagyis készpénzben, az vagy 
1881 : LX. t.-cz. 42.§-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881* évi november hó 1-én 
3333 sz' a. kelt igazságügymioiszteri rendelet 
8 § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letonui, vagy az 1881. LX. 
t-cz, 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 

I bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. Csák­
tornyán 1893. augusztus 30. 892 1 — 1

a.btliczai község biró házánál megtartandó 
i nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
I áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10°|o-át vagyis készpénzben 
vagy az 1881 : LX. t- ez. 42. §-ában jelzett 

i árfolyammal számított és az 1881 évi
november hó 1 én 3333. sz. a kelt igazság 

I Ügyminiszteri rendelet 8 §.ában kijelölt
-I óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 

letenni, avagy az 1881: LX. t. ez. 170, 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir-jbiróság mint tlkvi hatóság Csáktornyán 
1893. szeptember 3-án. 895 1 — 1

Hirdetések.
" ie d e n  e m se :  réssé:*  festés u; talál- 

m ány kétségtelenül az

általános folttisztitó szappan
t n ró z s á v a l  “

Használatban a világ legjobb és legolcsóbbfolt* 
tisztitő szere, s egy házban sem hiányozzék 
E folttisztitó szer előnye a többi hasonló gy ár - 
mány fölött, hogy még koc-ikenőcsot, kát­
rányt, olajiestéket és iszadmány to tokat 
általában minden foltot - -  eltávo,nann̂  kvj ’ 
hogy az néhány nap múlva ismét látható 
vo]na — olcsó ára is (20 kr. drbja) bi­
zonyára mindenkit arra íog indítani, hogy e 
szerrel ruháit, szőnyegeit, bútorszöveteit atb. 
hosszú ideig tiszta és használható állapotban

,arl Kapható minden ösmertebb fűszer, rö­
vidáru és vegyes kereskedésben. Csáktor­
nyán: Strahia Testvérek és Ileinnch Miksa 
urak üzletében. Nagy-Kanizsán: Fessel- 
boíerJ. nél. Ismét eladók részére nagybani 
elArusitásra — kellő jutalék mellett -
V1SNYA SÁNDOR illái. RECs. 863 7-in

E s z e n c z i á k a t
r u m  , c o g n a o  , 
mindennemű s z e -  
<=zes ita lo k , at=z 
ta li  l ik ő r ö k  éB 

k ü lö n le g e s s é  
g e k  azonnali elké­
szítésére a legkilü 
nöbb minőségben 

szállítok.
Azonfelül ajánlok 

80 fokú, vegyileg 
tisata o c z e t e s z e n c z iá t  kellemes izü boreczet 
és közönséges ecsetek gyártásához. Leírtok e» 
használati utasítások ingyen mellékelteinek, 

k iv á ló  e r ed m én y ér t l*e»e»*l»«*«,e“l4 
Arlapoi bórmentve küldök.

Polhik Károly Fülöp
Eszencziák - különlegességek "vára 
878 3—00 P II Á L

M egbízható ügynökök kerestetnek.
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Iéjt  Tiszta borkivonat
í  Minőség felülmúlhatatlan.«

Csak akkor valódi ha Tokaj város czime 
révei és beégetett dugaszszal van ellátva. 

F ő i akt& r :
Strahia testvéreknél Csáktornyán

H i r i l e l m é i i y .
Perlak város elöljárósága állal közhírré tétetik .m iszerintaváros tulajdonál

képező Hupina és gornye polje dűlőkben tekvo bü hold szántó 
föld holdas parczellákban 3 évi időtartamra a helyszínen

í. évi október 19-éu reggeli 9 órakor
nyilvános árverés utján bérbeadatni íog.

Az árverési feltételek a jegyzői irodában betekinthetők.

Kelt Perlakon, 1*93. október 12.

Ilii,Eli ISTVÁN,

Eredeti párisi

giimmi és halhólyag
fellilraulhallan ki‘ünft minőségben luczatja 1. 

2, 3, 4, 5, 6, 1 és 8 írt. Megrendeléseket pon­

tosan eszközöl

HIOIF J ., specialista, HEC’S, 
ív ., Margarethenstrasse 7,

első és legösmertebb czég e ezakmábán. Lég 

jobb és legszolidabb kiszolgálás. Teljes árjegy­

zékek ingyen és bérmentve küldetnek.

Nyomatott Fischel Fütöp laptulajdonosnál Csáktornyán.


	42


